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Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-uteza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

16 forintt ] Negyedévre 
8 forint. Egy hóra 

Egész évre . 
Félévre . 

4 forint. 
1 ífrt 50 kr. 

; Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hivatalos közlemények sora § forini. 

Nyüttéri ozikkok garmond sora után 30 kr. fizetendő. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP 

kai hatáskör. Minél kisebb az önálló- 

ság mérve és minél terjedelmesebb a 

hatáskör, annál nagyobb a veszély. 

Nem lévén a delegácziónak sem 

ellenállási, sem ellenörző képessége: 

hatáskörének egész tartalmát a hatalom 

ragadta magához. A bizottság csak arra 

való, hogy alkotmányos kolorittal lássa 

el a korlátlan hatalmat. 

az időt arra haszánlja fel, hogy a kvóta 

emelés ellen miginditandó akczió előmunká- 

lataiban részt vegyen. 

A fővárosi polgárság az eddigi előjelek- 

ből itélve, impozáns módon fog megnyilat- 

kozni a kvóta ellen s a függetlenségi párt 

vezéremberei majdnem mind részt fognak 

venni abban. 

a törvényhozás ahhoz a ponthoz ért, 

hogy nem ad a véderő föntartására 

költséget : akkor már az ultima ráczió 

pontján áll. 
Nagy hatáskör és semmi önálló- 

ság: ez a delegáczió főjellemvonása. 

Semmi egyéb ez, mint a parlamenti in- 

tezmény legteljesebb elfajulása. Kor- 

A delegáczióról. 
Á delegáczió korcsszülött; idétlen 

magzata egy természetellenes viszony- 

nak. Taplós gyümölcs a politikai vaju- 

dásnak abból a korszakából, mikor azt 

hitték, hogy ha papiros-oltalom nyuj- 

tatik hazánk önrendelkezési jogának és 

materiális hatalom adatik az összbiro- 

hogy mi igen; de velünk szemben meg nem 

tartják. Itt van a kvóta, melyet éppen tegnap 

emelteltek föl Magyarország rovására, nem 

az igazság, hanem a politikai raison, a mo- 

narchia vagyis inkább Ausztria tekintélyek 

kedvéért. 
Magyarország egyenlő arányban járul 

a magyar udvartartáshoz; de nem egyenlő 

dalom lappangó eszméjének: akkor el- 

érjük a kecske-jóllakásnak és a káposzta 

megmaradásnak történelmi csodáját. 

A föltevés nem vált be. A csaló- 

dást még azok is érzik, kik hivatalból 

védik ezt az igtezményt. Minden évben 

megjelenik a kecske s letarolja a dele- 

gáczió kertjeben az egész káposzta- 

termést. 

A képviseleti organizácziónak min- 

den neme arra való, hogy fokozza a 

nemzeti befolyást s korlátozza a hata- 

lom terjedését. Ennek az alapozó föl- 

adatnak a delegáczió nem tud meg- 

felelni. Nincs ellenállási ereje, mert 

abból a többségből választatik, mely 

önállóságát régen föladta s évtízedek 

óta kizárólag gouvernementális czélo- 

kat szolgál. Nincs ellenőrző képessége, 

mert a müködési idő igen rövid s a 

tagok száma igen csekély ahhoz, hogy 

ez a képesség kifejlődhessék, s szem- 

ben a jól begyakorolt katonai bürok- 

rácziával érvényesülhessen is. Nincs 

sulya a közös kormánynyal szemben, 

mert nem törvényhozás, hanem csak 

bizottság, s mert határozata csak ugy 

érvéenyes, ha az megegyezik a másik 

bizottság határozatával. 

kitéve, hogy a közös 

kat tesz a 

delkezni jár oda, hanem 

niszter. 

akaszthat országunk nyakába. 

az országra rótt. Ilyenformán 

ben lóg. 

kormány természetével. Ezek 

egyenes megbizottai a kormánynak. 

gal bir, mint az 

Népképviseleti szuverénitásunk lép- 

ten-nyomon annak a szégyennek van 
kormány egyik- 

másik lényegtelen ügyben konczesszió- 

delegácziónak. A nemzet 

nem ura ott a helyzetnek. Nem ren- 
rapportra, 

megtudni, hogy mit akar a hadügymi- 

Ez a bizottság százmilliós terheket 
A mit 

megszavazott, meg van szavazva végle- 

gesen. Határozatait a korona szentesiti 
s a törvényhozás meg nem változtat- 

hatja. Országgyülésünk csak arra való, 

hogy gondoskodjék azon költségek elő- 

teremtéséről, melyeket egyik bizottsága 
a tör- 

vényhozás egész budgetjoga a levegő- 

Pártklubban jelöli ki a kormány a 

delegáczió tagjait. Hetszáz és néhány 

törvényhozó közül hatvanat. A kit ki- 

jelöl, meg lesz választva. Az ilyen vá- 

lasztás együtt jár a parlamentáris párt- 
tehát 

Az a hatvan megbizott több jog- 
egész népképviselet 

látlan hatalom képviseleti formák kö- 

zött. A népakarat mellőzése s az al- 

kotmányos szabadság öszszezsugoritá- 

sa. Fontos hatáskörök elvonása a nép- 

képviselettől s átruházása a kormány 

megbizottjaira. 
Harminczkét év óta vajjon hány 

száz millióba került hazánknak a de- 

legáczió? Volt-e már olyan katonai kö- 

vetelés, a mely előtt meg nem hajolt? 

Mennyi értéket temettek már el az ok- 

talan kisérletezés gödrébe? Van-e a 

költségvetésnek tétele, melyet a had- 

ügyminiszter tiszteletben tartott volna ? 

A katona urakra nézve a költség- 

vetés nem törvény. Még csak nem is 

normativum. Nekik a budget egyszerü- 

en valószinüségi kimutatás számcso- 

portokban. Ha beüt, jó; ha nem üt 

be, mindegy. Nem ők alkalmazkodnak 
a költségvetéshez, hanem tessék a szám- 
tételeknek öhozzájuk alkalmazkodni 

Negyven-ötven millió különbség ne- 

kik bagatell. Szeszély szerint bánnak 

a rubrikákkal. Ha ez a tétel alkalmat- 
lan, kirugják onnan; ha egy másik té- 

tel kivánatos, berugják oda. 
Minden évben van egy sokmilliós 

ötlet, mely nélkül nincs védképesség. 
Ilyenkor sürün emlegetik a monarchia 

A naggyülés holnap e hó 26-án, d. u. 

fel 3 órakor lesz a IV. ker. Lipót-utcza 45. 

számu ház udvarán levő Turul-kerékpár-is- 

kola tágas csarnokában. A teremszerü nagy 

csarnokba mintegy 2000 ember fér el, azon- 

kivül a rendezőség a karzatra jegyeket ádki 

hölgyek részére. 

Széll Kálmán miniszterelnök egy napra 

Rátótra utazott, hogy kipihenje az utoisó na- 

pok izgalmait, melyek a kegyelmes urat erő- 

sen megviselték, mert az ellenzék részéről 

nem remélte azt a vehemens támadást, a 

melynek a legutolsó képviselőházi ülésen ki 

volt téve. 

Ezenkivül igen sok gondot ad az osztrák 

parament viselkedése, mely ugy látszik, sem 

a kvótát sem a kiegyezési törvényeket nem 

hajlandó még most sem akczeptálni. 

Erre vall a csehek obstrukcziója, ame- 

lyet csak azért szüntettek be, hogy időt nyer- 

jenek minél jobban elkészülni a harczra, me- 

lyet ugy látszik tüzzel-vassalmegakarnak vivni. 

Parlamenti körökben az a vélemény, 

hogy az ifjucsehekre egyáltalán nem vol- 

tak hatással a korona nyilatkozatai 

és igy ismét csekélyebb a remény- 

ség, hogy a kvóta és az átutalás ez 

év végeig parlamentáris uton megal- 

kotható lesz. 

A német csoportok a leghatározottab- 

arányban kapja a viszontszolgálatot. Reális 

magyar udvartartás nincs A hivatalnoki és 
szolgai személyzetben csak elvétve találuek 

magyar embert. Hisz nem is akarjuk, hogy 

Bécsbe vigyék őket; hanem tessék itt udvar- 
tartást berendezni. Eleget fizetünk mi erre 

a czélra. De ha csak a bécsi udvar fényét 

nőveljüök keserves aranyainkkal: akkor ez 
nem a magyar király civillistája, hanem ál- 

landó sarecz. 

Különösen pedig most, mikor általánosan 
ismert nehéz pénzügyi helyzetünkben mintegy 

öt millió forintnyi tehertöbblettel kell adóz- 

nunk a közös ügy kedvéért: egyenesen 

tapintatlan a nemzethez azzal fordulni, hogy 

az Európában legnagyobb civillistát még egy 

millió forinttal emeljük. Az osztrákok meg- 

tehetik. Mert nekik marad. De tőlünk azt 
követelni, hogy még többet adjunk Bécsnek, 

az mindaddig helytelen dolog, mig nem 
tapasztaljuk azt, hogy a mi államunkat meg- 

illető jogok és tiszteletnyilvánítások ugyan- 

abban a mértékben gyakoroltatnak, mint 
Ausztriában. 

Beszéljenek már egyszer az osztrákok 

mintájára, kik mindig felülkerekednek, néme- 

tül, ha a magyar szót nem értik meg az 

udvarmesteri hivatalban. 

veszélyét. A delegátusok pedig mohón 
szavazzák meg a tulkiadást a kény- 
szerhelyzet hatása alatt. Igy mentik 

meg a monarchiát évről-évre a végve- 

együtt a főrendiházzal. Mert gyakorolja 

mint képviselő és főrend a két Háznak 

minden jogát, s ezenkivül budgetszerü- 

leg befoly a katonai, külügyi és bosz- 

ban ellenzik a cseheknek azt a követelését, 

hogy a cseh nyelvet belügyekben hivatalos 

nyelvnek elismerjék és hangoztatják, hogy 

ha a 14 ik szakasz alkalmazásával e köve- 

Párisi levél. 
Páris, nov. 22. Az önállóságnak, ellenőrző képes- 

ségnek és politikai sulynak e feltünő 

hiánya szorosan összefügg az intéz- Tengeren szerkesztett hirlap. 

mény alakulásával, szerkezetével, belső 

természetével óés nhivatásával. Nem a 

tagok egyenkinti gyarlósága idezte elő 

ezen hiányokat, hanem az intézmény 

egyenesen abból a czélból lett konstru- 

álva, hogy ilyen hiányai legyenek. 

Mert annak a feladatnak, hogy hazánk 

önállósági jogai fenmaradjanak a lát- 

szatban, de elenyézszenek a valóság- 

ban, csak ilyen konstrukcióju intéz- 

mény felelhet meg. 

Könnyü kitalálni az alkotmányos 

veszélyeket. 

Ime egy politikai testület áll előt- 

tünk, melyből merőben hiányoznak a 

hatalom korlátozására képes diszpozi- 

cziók, de a melynek hatáskőre mégis 

kiterjed az államelet legvitálisabb érde- 

keire. Ez visszás állapot. Mert a ki 

nem örálló, azt nem illeti meg politi- 

zzzzzzezo szsoszozlozezzzozseko 

niai ügyekre. Megállapitja 
az ország költségvetését s 

dási tételeket, 

talmában. 

mény a katonai 

kotmányos 

a hadügyi kiadásokat 
tésébe be nem illeszteni. 

talma. Mivelhogy az ultima 

lett oldatnak 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. November 25. 
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A róka és a veréb. 
- Mese. - 

Szép viruló tájon, lombos erdő alján, 

Állt egy hatalmas tölgy. Ennek egyik galyán 

Egy pár őrvösgalamb rakosgatta fészkét, 
Hol a boldogságot feltalálni vélték. 

A boldogság nem is váratott magára : 

A fészekben csipog két fiók-madárka. 

Balzsamos szellőcske ringatja az ágat, 
Madárdal köszönti az ébredést, álmat. 

Szép lassan fejlődnek puha selymes mezben, 

Feslő rózsabimbó sem nézhet ki szebben. 

Volt öröm, boldogság a madár-családban... 
Hej, de árnyék is jár a fénynek nyomában ! 

Ravasz róka hozta ezt a sötét árnyat, 

Ki most madárhusra érzett nagy étvágyat. 

De mert nem érhette el a kicsi fészket, 

Cselhez folyamodik, a mihez jól értett. 

Ráförmed tehát az örvösgalamb-párra : 

- Mi jusson raktatok fészket itt a fára? 

Őseim e fának a tövéhen éltek, 

És ti ráfészkeltek jött-ment csőcselékek. 

Én vagyok itt az ur, e fa tulajdonom. 

Kitől béreltétek? és miféle jogon ? 
Hogy merészkedtetek ide fészket rakni ? 

Miért más madarak jó bért szoktak adni. 

Ide egy fiókát! Tréfát én nem értek, 

Különben szétszórom mindjárt azt a fészket ! 

Az öreg galambok megszeppentek erre, 

Az anyja zokogott : mihez fogjon s merre ? 

Ha valami éri a kis fiókákat, 

*4) A sz""ző Vándoruton czimü sajtó alatt 

lévő kötetéből. 

Tán kétségbeesik, s megöli a bánat... 

Eközben egy veréb, a bus anyát látva, 

Hozzárepül mindjárt az egyik faágra. 

- Ugyan, mi a bajod? kérdé nagy részvéttel, 

Hiszen szép családod nagy kincsekkel ér fel. 

Olyan nagy bánatnak adtad magad, hogy még - 

Szólj őszintén, hátha segiteni tudnék ? 

- Köszönöm részvéted, áldjon meg az Isten ! 

Nézd meg, a rókától nyugodalmunk nincsen. 

Azt állitja, e fa az ő tulajdona 

S egyik fiókámat adjam bérbe oda. 

Fenyeget, ha nem kap illendő bért tőlünk, 

Kiirt, hogy hirmondó sem marad belőlünk
. 

- Ej, ej, szól a veréb s gunymosolya ámad, 

Hogy tudtok felülni a ravasz rókának! 

Ki adta ezt a fát az ő birtokába ? 

Cseppet se féljetek, ne legyetek kába ! 

Hisz a róka nem tud, sem a fára mászni, 

Sem pedig gyümölcsén vagy fészkén duskálni. 

Barlang, bokor, odu - ily lakásra mehet, 

De itt őkemének henczegni nem lehet. 

Egy szó, mint száz, sohse jöjjetek zavarba, 

Ha jő, mondjátok csak, menjen a patvarba ! 

El is jött a ravasz róka nemsokára 

S ujból rátámad az örvösgalamb-párra. 

De a szusz majdhogy a torkán nem akadott, 

Mikor váratlanul ilyen választ kapott: 

Rókauram! nincsen más válaszunk egyéb, 

Mit jó tanácsképpen ajánlott a veréb: 

Hamis ügyben kullogsz, semmi jussod itten, 

Te álnok, szemtelen, takarodj el innen! 

A lefülelt róka elsompolygott erre, 

Szidta a verebet, hogy felsült a terve: 

Hogy a veréb magát egyik fán 
tollászsza. 

Nyájasan köszöntve, eképpen szól ho
zza : 

- Ez a találkozás örömem fokozza. 

a Házban 
ráadásul 

megállapitja a katonai, külügyi és bos- 
nyák költségvetés által azokat a kia- 

a melyeknek megvál- 
toztatása nem áll a törvényhozás ha- 

A delegáczió tehát mesteri intéz- 
abszolutizmus szem- 

pontjából. Azért mesteri, mert még al- 

korrektivuma is van a - 

papiroson. Jogositva van ugyanis az 
országgyülés az ujonczot megtagadni s 

saját költségve- 
Doktrinérek 

előtt ez a jog biztositéknak látszik. A 
valóságban ennek a jognak nincs tar- 

rácziók 

amugy sem törvényes alakiságok mel- 

meg. Már pedig, mikor 

- Várj még buzalopó! számolunk majd ketten, 

Nem nyugszom, ameddig hus
odból nem ettem.. 

Aztán ment, mendegélt. Egyszer csak meglátja, 

szélytől Pulszky Ágost és Münnich 
Aurél. 

Eközben terjed a militárizmus, 

mint a haraszt-égés. Leperzseli szántó- 
inkat, kaszálóinkat, erdeinket, minden 

vagyonunkat. Elvonja a legjobb mun- 
kaerőt. Kiszakitja ifjuságunkat a nem- 
zeti érzés közösségéből. S perzselve a 
nemzeti vagyont és örölve a nemzeti 
érzést: jókat rug rajtonk és véresre 
pofozza arczunkat a delegáczió nagyobb 
dicsőségére. 

Bartha Miklós. 

Mi lesz? 
Budapest, nov. 24. 

A képviselőház ma és holnap nem tart 
ülést. Az ellenzéki képviselők egy része azt 

Jaj, de régen láttam, jó veréb barátom, 

Lelkemből örülök, hogy jó szinben látom. 

De hát az élete könnyü is magának, 

Mikor az égiek szárnyakat adának, 

Melyekkel a léget vidáman hasitja 

S rovar-pusztitással magát hasznositja. 

Csak egyet sajnálok, hogy oly sokszor érzi, 

Okos fejecskéjét szél, zivatar tépi... 

- Oh, felelt a veréb, e bajt fel se vesszük, 

Fejünket, ha szél van, szárnyunk alá tesszük. 

E Hiszem, szólt a róka, de rövid a nyakad, 

S hogy görbited hátra; hogyha tudnom szabad? 

- Igy ni! mond a veréb s fejét eltakarja : 

Mire, uczezu neki, a róka felfalja... 

; * 
Bohó volt a veréb, a róka meg hamis. 

Tanácsot osztogatsz? - juttass magadnak is ! 

Fülei-Szántó Lajos. 

Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta: Amica. 

. 

(Folytatás.) (5) 

Éppen ekkor Chaplinné a nekem igért 
dalt kezdte el énekelni. Egy régi skót dal 

volt. És láttam a szomszédom sötét szemeit 
könynyekkel megtelni. 

- Ez nagyon szép, mondá a kapitány 

fiatal felesége és az ő édes, lágy hangján 

ismételte a dal refrainjét. Szeretem a skót 

dalokat, mondá, felém fordulva; azok tele 

vannak érzelemmel. Én egy dal után kap- 

tam a nevemet. Az anyám testvére kato- 

na volt. 
Jól esett és hizelgett nekem, hogy ő, 

a ki másokkal oly tartózkodó volt, oly fesz- 

telenül beszélt hozzám. 

telésnek helyet adnak, ők volnának kénytele- 

nek az obstrukczió fegyveréhez nyulni. Elvi- 

leg megengedhetőnek mondják ugyan a cse- 

hek óhaját, minden olyan intézkedés ellen 

azonban, mely nem parlamenti uton tétetik, 

állást fognak foglalni. 
1 

A civillista főlemelése. 
Hetek óta pengetik már a czivillista 

főlernmelésének hirét. Hogy a 4,650.000 forint 

nem elég a megszaporodott udvartartási ki- 

adásokra, hanem mind a két állam részéről 

egy-egy millióval föl akarják emelni. Nem 

összesen egy millióval, hanem mind a két 

állam részéről külön-külön. 

Elvileg helyes dolog. De ugy jártunk 

ezzel is, mint minden más hasonló kérdéssel, 

- Katona volt? Beszéljen nekem ró- 

la, mondá és ő folytatá: 

- Az atyámtól hallottam, hogy ő had- 

nagy volt, szép és ifju. Ő Krimiába ment 

és azt irta az anyámnak, hogy egy nagy csa- 

ta előestéjén, a sötétülő ég csendességében 

a katonák az Anna Lauri" czimüű kedvencz 

népdalokat énekelték. Elmondta, hogy e 

szavak: 

„Elhiheti kedves Lauri Anna 

Magácskáért ez a legény 

Szivesen meghalna." 

Keletről nyugotra harsogtak - hogy 

azok közül, kik a tábori tüz körül azt a 

dalt énekelték, a következő napon mily 

sokan haltak meg. Anyám azt mondta, hogy 

midőn azt a levelet kapta, én egy kis baba 

voltam a karjaiban és hogy mig a halotta- 

kért hulló könynyei melegek voltak az ar- 

czomon, elhatározta, hogy azon hősök em- 

lékeért, akik azt a régi skót dalt énekeltek, 

„Laurinak" fog nevezni. 

A szép finom arcza, a bájos sugár 

alakra néztem és attól a pillanattól kezdve 

soha sem gondoltam reá, mint a kapitány 

feleségére, vagy mint Stuart Laurira, ő Anna 

Lauri volt, a kedves skót leány, kinek arcza 

a legszebb volt, melyre valaha nap sütött. 

Elég vidáman és boldogan beszélgettünk, 

mig a dal melódiája szállt és emelkedett és 

a hullámok zugása ki volt zárva. 

Hirtelen változást láttam a társam 

arczára jönni és ösztönszerüleg tudtam, 

hogy a kapitány közeledett. Utjában meg- 

állott, hogy egy vagy két emberhez szóljon, 

aztán a feleségéhez jött. 

- Nos, Lauri, - mondá szigoru han- 

gon, - hogy vagy? - Örülök, hogy itt 

látlak. 
= Nagyon boldog vagyok, - válaszolá 

az asszony bátortalanul. Erik, most nem 

félek. 

javára. 

Marconi, a sodronynélküli táviratozás 
feltalálója kisérletet tett egy menetben levő 
hajó és a szárazföld közötti táviratváltással 
s kisérlete kitünően sikerült. A hajó az 
„American Line" tulajdona, a „Szent Pál" 
csomagszállitó gőzös volt, a melylyel Marconi 
is utazott; a szárazföldi állomás pedig Need- 
lesnél volt berendezve. Az első táviratváltás 
66 tengeri mértföld távolságról történt. A ha- 
jóról kisütött villamosáramra majdnem rög- 
tön érkezett a kérdés: „A Szent Pál az?" 
Igen. A hajón mindenki jól érzi magát. - 
„Hurráh! Érkezzenek szerencsésen 14 

A táviratváltást ezután egészen a hajó 
kikötéséig folytatták. A hajó 20 fonalnyi gyor- 
sasággal haladt. Az utasok rendkivül meg- 
voltak lepve a csodás eredmény láttára és 
két, a hajón levő nyomdász rögtön egy lapot 
alapitott ,Te Transatlantic Times" czimen 
s azt a hajón rögtön ki is nyomtatták. Az 
első és egyetlen számait a lapnak 1 dollárért 
adták el a hajószemélyzet segélyző-pénztára 

A férje nem válaszolt nyájas vagy biz- 
tató szavakkal, de türelmetlen mozdulattal, 

haragos arczczal és mogorva tekintettel. 
- Lauri, nagyon fogok örülni, mikor 

ezzel a nevetséges esztelenséggel felhagysz. 

Egy gyermek beszélhet a félelemről, de egy 

asszonynak soha sem volna szabad azt 

tenni. 
Az asszony felhozhatta volna mentsé- 

géül, hogy ő még szinte gyermek volt, csak 
tizennyolcez éves, nem lehetett az asszonyok 

sorába számitani, de ő nem védekezett sem- 

mivel; sötét szemeit lesütötte és a finom, ér- 

zékeny ajkak remegtek. Emlékezem, hogy 
szerettem volna a kapitányt megfogni és a 
hajó oldalán átdobni. 

- Lauri, te nehány kellemes asszonyt 
fogsz a hajón találni, folytatá a férje és re- 
mélem, Lauri, hogy idővel megtanulsz oly 
vidám és élénk lenni, a milyenek ők. 

- Tóőlem telhetőleg igyekezni fogok, 

válaszolá a felesége oly édes alázatosság- 
gal, hogy majdnem angyalnak gondoltam. 

Ekkor Vanné jött hozzá. 

Örülök, mondá, hogy kegyed ott- 
hon kezdi magát érezni velünk. Egy tenge- 

rész feleségének nem volna szabad a félel- 
met ösmerni. 

Hardressné felnézett, több erélyesség- 
gel, mint a mennyit váram tőle. 

En a tengert kivéve semmitől sem 
félek, mondá: 
- Az helyes. Én azt képzeltem, abból 

a mit hallottam, hogy kegyed talán attól 
felt, hogy velünk nem fogja magát egészen 
otthoniasan érezné. 

- Madam, miért? - kérdé a fiatal 
asszony, azzal a nyugodtsággal, mi sötét pirt 
hozott a Vanne arczára. 

- Valóban, 
hogy miért van az 
laszolá Vanné. 

én magam sem tudom, 
a benyomásom, - vá-
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November 25. 

A különös hirlap tartalma az elküldött 
és a vett sürgönyök szövegéből állott. 

Nagy tüz Bordeauxban. 

A Singer-féle nagy varrógépraktár tel- 
jesen leégett. A kár több százezer frank. 
A tüzet állitólag két anarkista üzelmekkel 
gyanusitott munkás idézte elő, de még a rend- 
őrség nem akadt reájuk. 

Páris lovak nélkül. 

Párisban a patkoló kovácsok beszün- 
tették a munkát, béremelést és rövidebb mun- 
kaidőt követelve. Ez a sztrájk a Franczia fő- 
városnak sokkal nagyobb bajt okozhat, mint 
azt első pillanatra gondolná valaki, mert az 
egész forgalmat és kereskedelmi életet meg- 
akaszthatja. 

Ha az eső tovább tart, ugy három nap 
alatt a lovaknak fele nem lesz alkalmas a 
kocsi és tehervonásra. Nyolcz nap alatt pe- 
dig egyetlen ló sem lesz látható Páris ut- 
czáin. 

Az áruczikkek és anyagok szállitása 
megszünik és Páris egy önkéntelen általános 

sztrájk előtt fog állani. A Szajna departe- 
mentben 2,200 patkoló kovács van, s ezek- 
ből 1200 Párisra esik. A sztrájkot 32 szó 
hijján egyhangulag kimondották, s most már 
e kisebbség is csatlakozott a sztrájkolókhoz. 
A patkoló kovácsok béremelést és 9 órai 
munkaidőt, vasárnapra pedig munkaszünetet 
követelnek. 

A sztrájk még csak két napja tart, de 
a hatása már is érezhető s tegnap több nagy 
kereskedelmi ház már nem volt képes vala- 
mennyi lovát foglalkoztatni. Számos mühely- 
tulajdonosnak mesés összegeket ajánlottak 
fel egyes lótulajdonosk lovaik patkolásaért, 
de ezek nem birták a munkát elvállalni. 

Nehány müűholy tulajdonos hajlandó a 
követelést megadni, de ez nem változtat a 
dolgon, mivel a sztrájkolók addig nem álla- 
nak munkába, mig valamennyi mühely tulaj- 
donos nem teljesíti követelésüket. 

A franczia vadorzók. 

Alig nyilt meg Francziaországban a va- 
dászati idény és a vadorzók már íis nyolcz 
erdőőrt öltek meg s számosat sulyosan meg- 
sebesitettek. Nincs ország a földön, hol az 
erdőőrök oly veszélyeknek vannak kitéve és 
a hol oly sok büntény lenne a vadorzók ál- 
tal elkövetve, mint Francziaországban, s nin- 
csen nap, a melyen az ország valamely ré- 
szében egy erdőőr a vadorzók által meg ne 
öletnék. 

A franczia vadorzó csak a legritkább 
esetben futamodik meg, ha egy erdőőrt lát 
közeledni, hanem ő lép fel támadólag vagy 
lövi le rejtekéből az erdőőrt. A franczia 
vadorzó semmitől sem riad vissza, ugy, hogy 
az erdőőri szolgálatra igen nehéz alkalmas 
egyént találni, különösen az ujabb időben, 
mióta Francziaországon a vadorzás már va- 
lóságos iparággá fejlődött. 

Az erdöőri szolgálat igen nehéz. Sok 
kilométernyi területet kell az erdőőrnek éj- 
jel-nappal bejárnia. Nappal az igazi vadorzó 
nem ,„dolgozik", de éjjel igen, s ilyenkor az 
erdőr soha sem tudja honnan éri egy lövés. 
Hányszor tér vissza az erdőőr megsebesülve 
vagy megcsonkitva! 

Angliában az erdőöröknek védelmére 
éjjeli kutyákat (night dogs) adnak, a melyek- 
től a vadorzók jobban félnek, mint az erdő- 
örtől. Ezek a kutyák kitünő szolgálatot tesz- 
nek s most kezdik már francziaországban is 
használni őket, igy például d' Wyes herczegnő 
birtokán Bonnellesben a fáczánost egy óriási 
és vad uj-fullandi kutya őrzi, Sologneban 
tőbb vadászterületet szintén kutyákkal őriz- 
tetnek. 

Ezek a kutyák kitünően vannak idó- 
mitva, felkeresik a vadorzó nyomást, igen 
dühösek s ha vadorzó idejekorán nem me- 
nekül s ugyancsak póiul jár. Ilyen ellenféllel 
szembe a puska hiába való s hag a vadorzó 
késsel sebesiti meg a kutyát, az még akkor 
sem ereszti őt el, mig csak az erdőőrök nem 
jönnek. 

Igen sok erdőör ezeknek a bátor és erős 
kutyáknak köszönheti az életét. 

A papi és világi elem Csikban. 
Felcsik, nov. 22. 

E czim alatt a Csiki Lapok idei 43. 
számában egy politikai czélzatu társadalmi 
czikk jelent meg. A papok és világiak között 
egy idő óta észlelhető feszültségről szól; azt 
indokolatlannak és károsnak mondja és a 
papságot kibékülésre hivja fel. 

Ugy ethikai, mint sociologiai szempont- 
ból dicséretre méltó vállalkozás s ha több 
forma-érzék és őszinteség volna benne, meg- 
tisztelve érezketnők magunkat, hogy a vár- 
megye politikai Olypusán a papságot ismét 
jényező számba kezdik venni. 

De ki nem látja itt az 
hiányát. 

Ki nem veszi észre, hogya czikk szer- 
zőjére ráerőszakolták a Noé galambja sze- 
repét és ő - mint valami szórakozott szi- 
nész - olaj-ág helyett gunypalástal kinál 
és véres karddal ijesztget. 

Minő gunyos kicsinylés van abban, 
hogy a csiki papság egy ilyen fél vállról 
beszélő kuszált czikkecske hasábjain kapja 
meg a hazafias és társadalmi kötelességek 
tudományából a leczkét. 

„,A papságnak különösen a székely 
földön egyik főkötelességét az képezi, hogy 
a székelységet támogassa, a népet oktassa 
oly irányban, hogy ez anyagilag és szelle- 
mileg erősödjék." 

Kérdem ref. urtól, hogy a papság ezt 
a szép kötelességet a pezsgős ebédeken s a 
hivatalos apparátussal felpánczélozott megye- 
gyüléseken teljesitheti-e ? 

Azt hiszik önök, hogy ha az egyptomi 
husos fazekaktól magunkat távol tartván, 
Babilon vize mellett szomorkodunk, azért 
megfeledkeztünk magas hivatásunkról? Jó 
urak, ne affektálják a gyermeki naivságot ! 
Hiszen önök jól tudják, hogy az, a ki min- 
ket a keresztény felvilágosodás, a testvéri 
egyenlőség s a hivatalos pressiót nem ismerő 
lelki szabadság missiójába küldött, a szó- 
széket, iskolát s a mindennapi hivatalos és 
nem hivatalos érintkezés ezer alkalmát je- 
lölte ki a nép oktatására és irányitására. 

De czikkiró ur nemcsak gunyos kicsiny- 
léssel illet minket, hanem még fenyegetőzik 
is: „Higyje el az igen tisztelt papság, hogy 
a széthuzással legtöbbet ők veszitenek." 

Hát hogyan veszithet a papság? 
Ugy, a mint már nem egy helyt tapasz- 

talták is, hogy t. i. a törvényhatóság az 
egyház fontos anyagi ügyeinek lebonyolitása 
elé akadályokat gördit; jogainak keresésében 
pedig a közigazgatásnak egyik-másik tulbuzgó 
közege az országos törvények által biztositott 
védelmet vonja meg. S mintbogy egész köz- 
igazgatásunk névleg katholikus, a szegény 
csiki papnak még az a vigasztalása sem 
marad fenn, hogy nem csoda, ha üldözik, 
mert a politikai boszuval felekezeti gyülölet 
fogott kezet. 

Tehát való igaz, hogy czikkirónk nem 
Noé galambja s nem is békét hirdető betle- 
heni angyal, hanem a hivatalos Csikvárme- 
gye szabadelvüségének ködbeburkolt augurja, 
ki hóna alatt Pandorának rettenetes szelen- 
ezéjét szorongatja, s tógájával nem tudja el- 
takarni a politikai féltékenység hiuzának 
körmeit. 

Vármegyénk hivatalos közlönyének po- 
litikusa a néppárttól félti a jó csikiakat s 
óvja a papságot. Tehát ezért állott be bé- 
kekövetnek. 

Hogy ennek a mi népünknek, mely 
„elmaradva, ugy gazdasági, mint kulturalis 
téren nagy nyomoruság között él" s a czikk 
szerint mégis „önálló gondolkozásu", melyik 
párt válik inkább egészségére, annak eldön- 
tését az uj Deák Ferenczekre és O'Connel- 
lekre bizom. 

őszinteség 

...-.-.-.-.- -. 

Neki az volt a szándéka, hogy kegyes 
pártfogásába veszi a kapitány fiatal feleségét 
és biztositja, hogy az ő fensőbbségétől nincs 
mit félnie, de azok a nyugodt, büszke sze- 
mek visszautasitották a pártfogását és Lauri 
- én nem tudom őt más néven nevezni - 
ismét megszólalt. 

- Én félek a tengertől, - mondá, de 
széles e nagy világon semmi egyébtől nem 
félek. 

- Kivéve a kapitánytól, legalább mi 
azt reményljük, - válaszolá Vanné, igye- 
kezve élczes lenni és e tapintatlan szavakra 
a Lauri arcza elhalványult. 

- Ha bármiben segitségére lehetek 
kegyednek, - folytatá Vanné, pártfogási 
szándékát fentartva - az csak örömömre fog 
szolgálni 

Chaplinné, aki ösztönszerüleg érteni 
látszott az embereket, e pillanatban odajött 
és hidegen meghajtva magát Vanné előtt, 
Laurit a saját kezébe vette. 

- Azt hallom, hogy az eső és a köd 
eloszlott, - mondá - és hogy a holdvilá- 
gos est nagyon szép. Feljön velem a födél- 
zetre? 

Hogy a Hardrossné félelme nem volt 
szenvelgés, azt könnyü volt látni. 

Ismét elhalványult, egész az ajkáig. 
Vanné nevetett. És Chaplinné nagyon komo- 
lyan azt mondá: 

- Én nagyon jól értem azt. De biz- 
tositom, hogy idővel meg fogja azt szokni. 
En most lovagolok és hajtok; szeretem, hogy a lovam tüzes legyen, egy csendes vérüvel 
nem tudnék boldogulni. De emlékezem arra 
az időre, midőn a lovaktól ezerszerte jobban 
féltem, mint kegyed a tengertől. Édesem, 
jöijjön velüönk és mi, sir Gordonnal együtt 
leczkét adunk kegyednek a bátorságból. 

Vannét ott hagytuk a kapitányt mulat- 

tatva az eszméivel, azt állitva, hogy a bátor- 
ság a magas származásuak és nemesek 
kiváltsága és erénye ő benne is meg volt; 
az atyja mondta neki, hogy tőle örökölte. 

Kapitány ur, higyje el, hogy a 
jó születésnél nincs becsesebb e világon - 
fejezte be előadását a szeretetreméltó lady. 

- Madam, én elhiszem azt, - vála- 
szolá a kapitány; de hapgja azt látszott 
mondani, hogy benne nem látta annak a 
bizonyitékát. 

A következő perczben Hardrossné, 
Chaplinné és én a gőzös födélzetén állot- 
tunk; a jó hajó nagy gyorsasággal rohant 
keresztül a vizbon; a hullámok fehér taj- 
tékban törtek meg; eső és köd eloszlottak 
és a hold fényesen ragyogott a magas kék 
egeken. Egy védett szegletbe ültünk és én 
csendesen hallgattam, mig az asszonyok 
beszélgettek. 

- Kegyed nagyon fiatal, - jegyzé 
meg Chaplinné meleg részvéttel sötét sze- 
meiben; még husz éves sem lehet. 

Éppen tizennyolcz éves vagyok, - 
mondá a szőke haju Lauri, kinek szivét a 
jó Chaplinné teljesen megnyerte. 

- Kegyed nagyon fiatal volt a férj- 
hezmenetelre és egy ilyen élet folytatására. 
Mit gondolt az édes anyja? - folytatá 
Chaplinné. 

- Az anyám évek óta beteg volt, mon- 
dá Lauri szomoruan. 

- Az atyja él? 
- Igen, volt a válasz; de ő jónak 

gondolta, hogy férjhez menjek. ; 
- Én nem leszek hosszasan kegyed- 

del és [talán soha sem fogunk ismét tatál- 
kozni, mondá Chaplinné. Engedje, hogy igaz 
barátnéja legyek, mig itt vagyok. Szegény 
gyermek, magának szüksége van arra. 

(Folytatása következik) 

Az ugyanis a meggyőződésem, hogy a 
zsidó liberalisok és azoknak kengyelfutói ál- 
tal erkölcsileg tönkre tett mai Magyarorszá- 
gon, hol, mint Sallustius mondaná: om- 
nia venalia sunt; hol a magas kor- 
mány a bécsiek iránt való gyöngéd fi- 
gyelemből a hazafias kegyelet ünnepeitől kö- 
vetkezetesen tartózkodik, hol Krieghammer 
ur minden alkotmányt arczul verő napi pa- 
rancsait az osztrák szoldateszka tölténytás- 
kájából szedi s hol a magyar embert a ma- 
gyar szóért büntetés éri: hálatlan munka 
politikával vesződni és hasznosabb dolog a 
megalázott hazáért imádkozni s Mariusként 
keseregni Carthago romjain; vagy ha ez 
a javitások rideg korában már nem divat, 
akkor vakon rohanni a politikai fatalizmus 
karjaiba. 

Akármint áll az ügy, annyi bizonyos, 
hogy a politikai féltékenység és erőszakos- 
kodás legkevésbbe illik az ugynevezett sza- 
badelvü párthoz, mert már neve is egyenes 
kárhoztatása az egyéni vélemény bárminemü 
korlátozásának. 
; A logika itt csak ezt mondhatja: „Szá- 
jadból itéllek meg gonosz szolga " 

Felcsiki. 

Tenyészállat-dijazás 
Kolozsvárt. 

A kolozsvári gazdák törzskönyvelt tehe- 
neinek első bemutatója és dijazása f. hó 23-án 
tartatott meg az állatvásártéren. Bemutatta- 
tott 58 tehén és 28 borju. A borjak nagyobb 
része már a törzskönyvelés után született és 
törzskönyvelt bikától származott. Volt azon- 
ban néhány 14, éves kiválóan szép bikaborju 
is az anyjával együtt kiállitva. 

A kitüzött dijak a földmivelésügyi mi- 
niszterium által adományozott 200 koronából 
teltek ki, melyhez dr. Szentkirályi Ákos is 
adományozott 10 koronát. 

Ehhez képest kitüzetett egy 40, egy 35, 
egy 30, egy 25, egy 20, két 15 és három 10 
koronás dij. 

A bemutatott álilatok a hosszas őszi 
munka - széna behordás és szántás - foly- 
tán a szokottnál gyengébb kondiczióban vol- 
tak, de azért a vásártér korlátja mellé egy 
sorba kötve kellemes benyomást keltettek. 
A többnyire szép, correct alakulásu és 
jellegzetes állatok között nehány gyengébb 
tehén is volt, de hogy a tiszta fajtáju gyen- 
gébb tehenek után is lehet jó bikákat ne- 
velni, néhány bemutatott peldából erről is 
meggyőzőödtünk. 

A biráló bizottság nem poentirozott, 
hanem először általános szemlét tartott a 
nagy számban megjelent helybeli és vidéki 
(hetivásár levén, sok vidéki parasztgazda is 
volt) parasztgazdák, valamint a monostori 
gazdasági tanintézet harmadéves hallgatóinak 
jelenlétében. Ez a szemle, melyen nyilt, ma- 
gyarázó és oktató módon történt a birálat, 
nagyon jó hatással volt a jelenvolt érdeklő- 
dökre, különösen pedig a tanintézet hallga- 
tóira, kik példás buzgalommal követték és 
hallgatták a bizottságot. Ez a pár óra, mely 
alatt a bemutatott állatok közül 17 tulajdo- 
nosnak 19 tehene lett kiválasztva, mint olyan, 
mely a dijazásra érdemes, valóban tanulsá- 
gos időtöltés volt. 

Az igy kiválasztott: 19 tehén azután 
külön egy sorban állittatott és ujra kezdődött 
a birálat, hogy a rendelkezésre álló 10 dij 
melyeknek adassék. 

Ez a második birálat és az 1-2-8-ik 
stb. dijak odaitélése szintén igénybe vett egy 
órát, mely alatt ismélődtek a tanulságos 
összehasonlitások és magyarázatok. Ez is 
nyiltan, a jelenlevők okulására és teljes meg- 
elégedésére végeztetett. 
Az első dijat Zágoni Szabó Sándor 28 

törzsk. számu tehene, a másodikat Mezei Já- 
nos 95. törzsk. sz. tehene, a harmadik Ki- 
lin József 14. törzsk. sz. tehene, a negyediket 
Szabó József 11. tk. sz. tehene, az ötödiket 
Szilágyi György 1. tk. sz. tehene, a hatodikat 
Pál János 63. tk. sz. tehene, hetediket Gom- 
bos Mihály 50 tk. sz. tehene, a 8-9. és 
10-et Baga János tkönyvelt tehenei nyerték el. 

A dijakat a bizottság azonnal kiadta. 
A bemutató általában nagyon jó sike- 

rült és kivánatos, hogy évekéri ismétlődjék, 
mert a kisgazdák érdeklődését és haladását, 
különösen pedig szakértelmét az ilyen szü- 
kebb körben tartott nyilvános birálatok és 
összehasonlitások utján lehet legbiztosabban 
gyarapitani. 

Egyleti élet. 

Az ,Udvarhelymegyei Általános Tanitó- 
egylet" nagy érdeklődés közepette tartotta 
meg Sz. Udvarhelyen folyó hó 28-án d. e. 
10 órakor kezdőleg a 25 évi fennállásának 
jubiláris közgyülését. A diszközgyülést elő- 
zőleg a tanitói testület nagyszámu városi és 
vidéki közönségtől kisérve templomba vonult, 
hol a XC. zs. eléneklése mellett Végler 
Gyula zenetanár müvészi orgona-játéka után 
sz.-udvarhelyi ref. lelkész Bedő Ferencz 
állott szószékre s elmondotta azt a valóban 
gyönyörü imaszerü beszédet, mely bibliai 
szellemével s költői nyelvezetével mindnyá- 
junkat elragadott. Templomból a vármegye- 
ház tágas disztermébe mentünk, melyei a 
nagyszámu közönséggel, csaknem zeufolásig 
megtöltöttünk. Itt egyleti munkás elnökünk 
szólalt meg s magas szárnyalása megnyitó- 
beszédében a multra vetve rövid pillantást, 
rá mutatott arra, mint forrásra, melyből a 
jövőre erőt, bizodalmat és szent lelkesedést 
merithetünk a dicső munka folytatására. 
Majd Szász Dénes egyleti titkár terjesztette 
elő az egyesületnek nagy részletességgel 

* 

összeállitott 25 évre terjedő történetét; végül 
pedig Ferencz bögözi tanitó találó hangon 
szavalta el Benedek Eleknek ez alkalomra 
irt ,Vén mester" czimü költeményét, mire 
az elnöki zárszó következett - annak kije- 
lentésével, hogy a közgyülés csak a követ- 
kező napon nyer folytatást, melyen a folyó 
ügyek fogják képezni a tanácskozás tárgyát. 

ZENE. 
Zenekari hangverseny. A kolozs- 

vári zene-conservatorium kedden f. hó 28-ikán 
a Vigadóban zenekari hangversenyt rendez, 
mely igen érdekesnek igérkezik. Közre fog 
működni Udvardi (Urbanetz) Emilia k. a. is, 
a kiBánk-bánból és a Troubadourból énekel 

egy-egy részletet zenekar-kisérettel. A pár- 
toló tagok Kováts Péter és fiai főtéri üzleté- 
ben vehetik át belépő jegyeiket. Masok egy 
koronáért ugyanott válthatnak jegyet. A je- 
gyek kiadása már vasárnap délelőtt megkez- 

dődik s a pártoló tagok kéretnek, hogy mi- 

nél elöbb vegyék át jegyeiket. Esteli pénztár 
nem lesz. 

IRODALOM. 

Versek.") 
I. Békás. 

Hadd szóljak én is, csacska nép ! 
Ha tetszik, kuruttyoljak. 
De teszek egy kérdést elébb 
És csak azután szóljak. 

Ugyan mire való a kert, 
Ha nincs titkos magánya ? 
Ha minden kóbor sihedert 
Ugy rászoktat magára ? 

A kert ugy jó, ha altató; 
Ha csend, magány van benne; 
Hogy, mint békának lanyha tó, 

Ábrándunk fészke lenne. 

Tanyámra ha igy gondolok, 
Mással el nem cserélem; 

Ott álmokat kuruttyolok, 

Mikor nem alszom mélyen. 

Engem azért nem érdekel 
Jakabteri sósfürdő. 

Épül vagy aktán vesztegel - 
Nem leszek érte sürgő.") 

II. Bürök. 

Kis erdődben téged is 
Föl-föl kerestelek ; 

Csalfa tervvel, kis hamis, 

Viz-csőnek nyertelek. 

Leskelődve, szögleten, 
Hányszor örvendeztem, 

Ha belőled, ügyesen, 

Orvul fecskendeztem. 

S tetszék is a furcsaság 
Annak, kit ijeszték. 

Hol van 6?... Mily némaság!... 
Hej, bürök, mit veszték ! 

Dr. Nagy Mór. 
. 

Fülei Sz. Lajos költeményei. La- 
punk olvasóközönségének jó ismerőse ez a 
név. Csaknem minden hónapban megjelenik 

egy-egy költeményével lapunk tárczarovatá- 

ban. A kik olvasták ezeket a költeményeket, 
azok egy rokonszenves poetát ismertek meg 

benne, kinek verseit szivesen olvassuk, mert 

van bennük gondolat. Fülei Sz. Lajos verseit 

ezenkívül tiszta magyarság jellemzi. Most 

összegyüjtve adja ki verseit egy kötetben 

s ezek közül lapunk tárczarovatában köz- 

lünk egy elbeszélő költeményt. A kötet de- 

czember 1-én jelenik meg. Füzött pél- 

dánya 1/ frt., kötött példánya 1 frt 50 
kr. kapható, a Légrády Testvérek müintéze- 
tének csinos, szép kiállitásában. Megrendel- 

hető a szerzőnél: Budapest, VI. Csengery- 

utcza 51. sz. I. 10. ajtó. Figyelmébe ajánljuk 

lapunk olvasó kőzönségének. 
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SZINHÁZ. 

Henschel fuvaros bemutató előadása 
lesz kedden. Gerhardt Hauptmann drámája 

Berlinben került először szinre rendkivüli 

sikerrel, s csakhamar meghóditotta egész 
Németországot. Nálunk a budapesti Kisfa- 

ludy Szinházban adták előszőr s talán épen 
ez az oka, hogy gyenge előadása miatt a 
kiváló dráma nem jutott kellő hirnévhez a 

magyar közönségnél. A darabnak klasszikus 

egyszerüséggel megalkotott meséje, de külö- 
nösen a czimszerepnek mesteri kidolgozása 
méltó becsvágyát képezheti minden müvész- 
nek, hogy azt müűsorába fölvegye. Nálunk 

Henschelt Szentgyörgyi kreálja, ki tudásának 
és tehetségének legjavával lép sorompóba a 
dráma sikeréért. A többi jelentősebb és szintén 

7) Mutatvány a szerzőnek millenáris dijjal koszo- 
ruzott költeményeiből. 

**) Erről a „Békás"-ról zengi szerző többek közt 

„Békás borából meritem 
Hajdui nyers erőmet, 
Mely Magyar-utcza éjjelén 

Minden kaput bedöngel." 

jellegzetes szerepeket Horváth Paula, Laczkó 
Aranka, Kissné, Turchányi Olga, Bihari, 
Janovics, Nyárai, Leóvey, Tompa, Vágó és 
Vendrei játszák. Szerdán megismétlik az 
előadást. 

Müsor. 

Hétfő : Utolsó szerelem. 
Kedd: Henschel fuvaros. 
Szerda : Henschel fuvaros. 
Csütörtök : Csongor és Tünde. 
Péntek: Szulamith. 
Szombat: Szulamith. 
Vasárnap: d. u. Londoni koldusok. 

Este. Szulamith. (Szünet.) 

Városi közgyülés. 
Kolozsvári városatyák rég nem gyültek 

össze oly szép számmal a közgyülés termé- 
ben, mint tegnap délután. Még olyanok is 
megjelentek, kiket hosszu idő óta nem lát- 
tunk közgyülésen. De nem csoda, választás 
1s van napirenden. 

A szentesitett törvényczikkek után, a 
bor, hus és szeszfogvasztási adópótlékok szed- 
hetése iránt alkotott szabályrendelettel kap- 
csolatosan szó nélkül elfogadták Rucska La- 
jos és társa regale bérlők nyilatkozatát. 

Ezután jött az a legfontosabb kérdés, 
mely az egész délutánt elfoglalta. 

Granit, vagy keramit ? Ez akérdés, vá- 
lasszatok. A kérdés felvettetett és ádáz hév- 
vel folyt a vita 8 órától fél 6 óráig. 

A vitába ugy belemerültek, hogy az 
elnöklő főispán d. u. fél 5 órakor kijelen- 
tette, hogy a gyülés elején állunk. 

A belközép-utczai burkolat kérdését, a 
keramit minőségét a mérnöki hivatal kikül- 
döttje által gyüjtött adatok alapján Salamon 
Antal tanácsos adta elő. 

Feilitzsceh Arthur br. hevesen kikél ez 
ellen s nem tartja a közérdekekkel össze- 
egyeztethetőnek, hogy a keramittal, melyet 
a főváros legjobb minőségü burkolatnak tart, 
még próbát se tegyünk. 

A polgármester a tanács és a mérnöki 
hivatal e tekintetbeni eljárásáért teljes fele- 
lősséget vállal, mert azt a gyakorlat szerint 
a város érdekében cselekedték. 

Pollák Lajos tekintettel a város szük- 
ségeire azt óhajtaná, hogy a város utcza 
burkolata sokba ne kerüljön, hogy több ut- 
ezát láthassunk el kövezettel. Kiemeli, hogy 
a mult közgyülés a postakert utczát határozta 
keramittal burkolni. : 

Hozzászolott ezután még ehhez Tutsek 
Sándor, Szvacsina Géza, Deáky Albert, Szabó 
Samu, Sándor József. 

Este egyketted 6 órakor került szava- 
zásra a kérdés. A többség a tanácsnak azt a 
javaslatát fogadta el, hogy a Tivoli utczáig 
keramittal, azontul pedig gránittal burkolják 
a Belközép utczát és pedig háromnegyed 
koczkákkal a szekérut közepén, egyketted 
koczkákkal a széleken. Az aszfalt burkolatot 
elejtették, a mi elég kár, mert a gránit bur- 
kolatot a szekér utakon fájdalom, már nagyon 
érzékenyen ismerjük s igy az aszfalt burkolat 
tartósságával is szükséges lett volna a szekér 
utainkon megismerkedni. 

A Szamos malomárok partfalainak kiépi- 
tése tárgyáhan tett előterjesztést nagyon fon- 

tos és igen számos okból Szabó Samu hozzá- 

szolása után egyelőre le vették napirendről. 

E fontos okok rövid foglalata az, hogy nincs 
péne. 

A kabala pataki erdő faeladási szerző- 
désének kaucziója foglalta le ezután a hátra- 
levő időt. 

A favásárló a szerződés szerint, a ki- 
jelölt területről letarolt fáért 33 ezer frttal 
maradt adós. Ezenkivül letarolta és értéke- 
sitette 47 hold olyan területnek a fáját, a 
melyre az üzemterv és a szerződés nem jo- 
gositotta fel. 

Az erdőt nem tisztitotta ki s igy annak 
további növekvését megakadályozta. Szabó 
Sámuel, Feilitzsech Arthur báró hozzászólása 
után a szerződés felolvasását az idő előre 
haladott volta miatt, a ma d. u. folytatóla- 
gos gyülésre tüzte ki az elnök. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 24. 

Kvóta. 

Jönnek, mennek az osztrákok 
És folynak a tárgyalások 

A kuvótáról. 

Egyszer ők jönnek ebédre, 

Máskor mi megyünk fel Bécsbe 
Páritásból. 

Szép von biz' a különvállás, 
De nem volna mostan áldás 
A hagzára. 

A t. Házban Széll is mondá, 
Hogy Isten ments, nem vállalná 

Azt magáral ... 
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Azt, hogy hazánk egy szép napon 

Csak egyedül próbálgasson 

Lábon állni... 

Mikor sok időtől fogva 
Osztrák sógor tanitgatta 

Lábon járni. 

8S tudjátok e tanitása 
Ez elárvult szép hazára, 

Hogy nűt hozott ?... 

Nem kincset, nem dicsőséget : 

De lemondást, szegénységel - 

S koldusbotot ! 

Krónikás. 

- Róráté. A r. katholikus egyházban 

a Krisztus születését megelöző s négy hétig 

tartó Adventben kora reggel, ugynevezett haj- 

nali miséket (Roráté) mondanak a templo- 

mokban, melyek arra szolgálnak, hogy a hi- 

vek az ájtatoskodások alatt megtisztulva vár- 

ják a Krisztus születését. A Roráték holnap 

vasárnap reggel 6 órakor veszik kezdetüket 

a kegyesrendiek templomában, a köznapokon 

pedig ugyanezen órákban a többi templom- 

ban végzik a hajnali isteni tiszteleteket. 

- Mátyás király lovas szobra 

Fadrusz János szobrász érdekes levelet kül- 

dött a kolozsvári orsz. történelmi ereklye- 

muzeum őrének, Kuszkó Istvánnak. A levél 

a Mátyás-szoborról szóls ezért szükségesnek 

tartjuk a közönséggel azt megismertetni. A 

levél igy szól: 

Igen Tisztelt Uram! 

Ma olvasom az „Ellenzék" egyik számából, 

hogy mütermemben méltóztatott keresni, de 

nem talált itthon. 

Nagyon sajnálom, hogy nem lehetett sze- 

rencsém, a minek annál inkább örvendtem volna, 

mert én minden erdélyrészi embert hozzám tar- 

tozónak tekintek. 

Én akkor valószinüleg még Kisbéren vol- 

tam, a hol br. Wenckheim Béla lovas-szobrát 

fejeztem be, 

Ha közelebbről, még egyszer utba ejti Bu- 

dát, akkor kérem, tudassa velem, egy pár sor- 

ral, nehogy esetleg ismét elkerüljük egymást, 

mert nekem most a párisi kiállitás előkészité- 

sénél sok dolgom van kifelé. A Mátyás-szobor- 

ból már két alak van bronzba öntve, készen. A 

harmadikat a jövő héten kezdik. A lovas alak- 

ból a kormány is készittet egy gypsz öntvényt, 
a szépmüvészeti muzeum számára. 

Viszontlátásra igaz tisztelője 
Fadrusz János. 

Gr. Kuun Géza holnap délelőtt 

11 órakor a városházán felolvasást tart. 

- Az egyetemi könyvtárujigaz- 

gatója. A kolozsvári tud. egyetemi s az 

azzal kapcsolatos muzeum egyleti könytár 

igazgatója dr. Ferenczi Zoltán nemsokára el- 

foglalja a budapesti egyetemi könyvtár igaz- 

gatói állását. Az ennek következtébpen meg- 

ürülendő könyvtárigazgatói állásra, mint be- 

avatott helyről értesülünk, a közoktatásügyi 

kormánynak már meg is van a jelőltje, a 

kit ez állásra kinevezni fog. És ez nem más, 

mint Dedek Crescens Lajos, a budapesti 

egyetemi könyvtár első őre, a ki az igazgatói 

állásra dr. Ferenczi Zoltánnal együtt első 

helyen voltkandidálva. Dedek Crescens Lajos- 

nak már a pályázatnál megigérte a kormány, 

hogy a mennyiben a budapesti egyetemi könyv- 

tárigazgatói állásra leendő kinevezése bár- 

minő akadályba ütközik, ez esetben Kolozs- 

várra fogják kinevezni. Minthogy Budapestre 

dr. Ferenczi Zoltán került, az ő örökébe itt 

Kolozsvárt Dedek Cr. Lajos fog lépni, a ki 

egyike a bibliografia legjelesebb müvelőinek 

s a kit sokoldalu tehetsége, rokonszenves 

egyénisége és nagy tudása miatt a főváros 
tudományos és egyházi köreiben is sokra be- 

csülnek. Kolozsvár tudományos közélete e 
jeles férfiuban bizonyára kiváló tagot nyer. 

- Öreg honvédek a szinházban. 
Bölönyi József intendáns az „Ezer év" czimü 
mai szinielőadásra 20 drb támlásszék jegyet 
küldött Kuszkó Istvánhoz, az ereklyvemuzeum 

őréhez. A fehér haju öreg honvédeket tehát 
alkalmunk lesz ma este e hazafias darabban 
a két oldali támlásszékekben láthatni. 

- Tiz év a betegsegélyző-egylet 

életéből. A kolozsvári általános munkás 

betegsegélyző-egyletnek immár 10 év óta 

rendes orvosa márkosfalvi dr. Török Imre 
az ifjabb orvosi nemzedéknek ez a kiváló 
és minden körben becsült tagja, a ki holnap 

- vasárnap - délután 3 órakor a városház 
közgyülési termében igen érdekesnek és ta- 
nulságosnak igérkező felolvasást fog tartani 

az egylet 10 évi viszonyairól s az ezen idő 

alatt kezelt betegekről nagy érdekü statiszti- 
kai összeállitás kapcsán fog beszámolni, kü- 

lön nemek szerint sorolva fel a betegségi 
eseteket és részletesen kifejtve főképpen a 
tüdőbetegségekre vonatkozó észleleteit. Min 
denesetre érdekes kérdések ezek s érdeme- 

sek arra, hogy a jeles ifju orvos előadását 

mennél többen hallgassák meg. Ez elöadást 

melegen ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. 

- Szegény asszonynak. A külmo- 

nostor-utcza 105 sz. a. lakó Tóth József 7 

apró gyermeke özvegy nőnek Névtelen 4 

kor., Nagy Sándor magánzó 2 kor., Lázár 
Ferenczné 2 koronát adott. A szegény asz- 

szonyt Pollák Lajosné urnő személyesen 
meglátogatta s konstatálta, hogy a helyzete 

oly sulyos, hogy valóban méltó a nemes 
lelkü emberek irgalmára és támogatására. 

- Uj lap Kolozsvárt. Deczember 
1-én uj napilap indul meg Kolozsvárt ,Ujság" 
czimen. Az uj lap független liberális irá- 

nyu lesz és reggel fog megjelenni. Felelös 

és főszerkesztője dr. Héderváry Lehel lesz, 

segédszerkesztője Falk Rikhárd, dolgozó társai 

között lesz Bányai Elemér. A lapot Gombos 
Ferencz adja ki s a napilap megjelenése- 

kor beszünteti a kiadásában megjelenő „Ko- 

lozsvári Lapok eczimü szépirodalmi heti- 

lapot. 

- Azaradi adópanama eliitéltjei. 
Nagyváradról távirják lapunknak: Az egész 

ország közvéleményét foglalkoztatta nehány 

évvel ez előtt az a nagy arányu sikkasztás, 

hütlen kezelés, a melynek az aradi kir. adó- 

hivatalban jöttek a nyomára és a melynek 
főtettese Bács Nándor adótárnok, Arad város 

előkelő osztályának egyik tagja volt. Bünse- 

gédei voltak: Király Géza jószágigazgató, 

számvizsgáló, ki a köteles ellenőrzést nem 
gyakorolta és szemet hunyt a könyvekbe 
beirt hamis tételek fölött, továbbá Scheinber- 
ger Mór kávés, a ki az elsikkasztott ezrek 

orgazdája volt, a mennyiben a neki Bács ál- 
tal átadott pénzekkel a börzén spekulált, to- 
vábbá Tenner Rudolf és Czeglédy Mihály. Az 
aradi kir. ügyészség ezeken kivül még Bérczy 
Alajost, Kovács Pált, Prodanovics Miklóst és 

Bognár Pált is vád alá helyezte a bünrészes- 
ség elkövetése miatt. 

Ez év tavaszán tárgyalta le az aradi 
kir. törvényszék e monstruozus és rendkivül 

komplikált bünpört. Az ügy felebbezés foly- 
tán a nagyváradi kír. táblához került, mely 
tegnap a következő itéletet hozta : 

Bács Nándor 9 évi fegyházbüntetését 
leszállitja 8 évre és vizsgálati 
évet betud. 

Király Géza 6 évi fogházbüntetését le- 
szállitja 5 évre, vizsgálati fogságából 4 évet 
betud és vizsgálati fogságából azonnali sza- 
badlábra való helyezését rendeli el 

Scheinberges Mór 6 évi fegyházbünte- 
tését helybenhagyja, de vizsgálati fogságából 

4 évet betud. 
Tenner Rudolf 1 évi börtön büutetését 

1 évi és 6 havi börtönre emeli fel. 
Czeglédy Mihály 4 évi börtön bünteté- 

fogságából 4 

sét 3 évi börtönre szállitja le, amelyet vizs- 
gálati fogsága által kitöltöttnek vesz. 

Bérczy Alajos, Kovács Pál, Prodanovics 
Miklós és Bodnár Pál felmentését helyben- 

hagyja. 
Az itélet a mai nap folyamán küldetik 

át az arndi kir. büntető tőrvényszékhez, hogy 
a vizsgálati fogságban ülő elitéltek előtt ki- 
hirdettessék. 

- A vajda-hunyadi hangverseny 
nyers bevétele 332 írt 20 kr. volt; ebből 
kiadás 202 frt 72 kr, maradt tehát tiszta 
bevételül 120 frt 48 kr. Ez összeg az óvó 
egyesület meglevő tőkéjéből 200 frtra kiegé- 
szitve, az uj óvóda telke javára adatik. 

- A Festetich-palota égése. Buda- 
pestről irják: Gróf Festetieh Taszilónak az 
Eszterházy és Főherczeg Sándor-utczák sar- 
kán épület hatalmas palotája tagnap délután 
egy órakor kigyuladt és nagy részben le- 
égett. A tüz a tetőben, a termekben, a 
butorokban nagy kárt okozott, a mely hoz- 
závetőleges számitás szerint 50.000 forintra 
rug. A Keszthelyen 
családját táviratilag értesiteték a tüzesetről, 
melynek keletkezéséről és felfolyásáról tudó- 
sitónk a következő részleteket irja: tegnap 
délután néhányperczezel egy óra után a 
képviselőház előtt álló rendőr füstgomolyt 
látott feltódulni Festetieh Tasziló palotájában 

a tetőzetébl. A szikrás füst a Nemzeti Lovarda 

felé első részből tört elő. Rögtön értesitette 

a portás, a ki a rendőrrel egyetemben fel- 
sietett a padlásra. Néhány lépésnyire ha- 

ladhattak azonban csak előre, a nagy füst- 
hamarosan visszafordulásra kényszeritette 
őket. Tüzoltókért telefonoztak erre. Két 
hatalmas szivattyut állitottak fel, melynek 
rudaihoz, a tüz láttára összecsödült több 
száz főnyi nézőseregből, számosan oda áll- 
tak dolgozni. Fél kettőkor pusztitott a tüz 
legjavában. Ekkor történt, hogy az első 
emeleten levő nagy tácztermekben az üveg- 
tetőzet háromnegyed része nagy robajjal 
beszakadt. A terembeli butorok java részét, 
szerencsére, kihordották már akkorára. Az 
éppen arra haladó Csekonics Endre és An- 
drássy Géza grófok hordárokat fogadtak, a 
kik a butorokat és értékes szönyegeket a 
földszinti szobákba vitték el. A tánczterem 
értékes csillárja lezuhant és nagyrészben 
összetörött. Az előszobát az a 40.000 forintot 
érő 6 gobelin diszitette, melyek a milléniumi 
kiállitáson is láthatók voltak. Ezeket Krecsányi 
Kálmán és dr. Diener Akos rendőrkapitányok, 
rendőrök felügyelete mellett, biztoságba 
helyezték. Néhány pereczezel ezután az elő- 
szoba üveg homlokzaia is beszakadt. Szeren- 
csére azgértékes gobelinek nem voltak már ott. 
2 óra tájban a tüzoltóknak sikerült lokolizál- 
niok a tüzet, a mely, mint a vizsgálat meg- 
állapitotta, ugy keletkezett, hogy a három 
nap óta a tetőzeten dolgozó bádogos-legé- 
nyek égő forrasztókemenczéjüket a tetőzeten 
hagyták délben, a mikor ebédelni mentek, 
Az egyik forrasztókemenczéből kipattant egy 
szikra s ez okozhatta a tüzet. 

- A burok diadalai. Egy hétig csak 
csapatok ide-oda mozgásának szürke hirei 
érkeztek a délafrikai harcztérről. Most aztán 
meghozta a táviró e mozdulatok nagy és je 
lentős eredményeinek a hirét is. Ezeket a 
következőkben lehet összefogtalni: 

Ladysmith és Kimberley elesett. Te- 
hát ugy nyugaton, mint keleten a legjelentő- 
sebb angol város a burok kezébe került. 

Joubert tábornok serege Natalban hi- 
hetetlen gyorsasággal előre nyomult s Pieter- 
maritzburg és Ladysminth között az összes 

tartózkodó grófot és. 

angol csapatokat körülkeritette. A burok ez- 
zel vakmerően felaprózták haderejüket, de 
ha még nehány napig igy folytatják, utjuk 
egész Durbanig, vagyis a tengerpartig szabad 
lesz. A Fokföld és Natal hollandus lakói, az 
afrikanderek nyiltan fellázadtak és fegyvert 
fogva a burok pártjára állottak. 

Mindezeket összegezve, az angolok hely- 
zete Natalban válságosra fordult. Nem ta- 
gadják ezt maguk az angol tudósitások sem, 
melyek igen aggodó hangon és az esemé- 
nyeket nem is szépitve, beszélnek a legutóbbi 
napok eseményeiről. 

- Drága a gyémánt. A transvaali 
háboru hatását meg fogják érezni azok a 
boldog halandók, akiknek még mindig van- 
nak gyémántjaik. Brüsszelből hozza hirül a 
táviró, hogy a gyémánt-köszörüsöknek a 
háboru miatt kevés a munkájuk s igy a De 
Beers Company, melynek székhelye Kimber- 
leyben van, nagyon felemelte a nyers gyé- 
mánt árát. A nagy antwerpeni gyárosoknak 
már nagyon kevés a nyers anyaguk s Amsz- 
terdamban is sok ezer gyémántköszörülő 
van munka nélkül. 

- A pestis-orvos végzete. Megir- 
tuk, hogy dr. Pestana, az a bsekteriológus, 
ki Oportóban a pestist tanulmányozta, Lis- 
szabonba való hazaérkezése után meg- 
betegedett. - Eleinte nem ösmerte föl 
magán a pestis tüneteit, de mikor tuda- 
tára jött, hogy a rettenetes járvány lepte 
meg, rögtön értesitette erről a hatóságot. 

Ez iutézkedett, hogy annak a háznak, 
hol az orvos lakott, ősszes lakóit azonnal a 
pestis-kórházba vigyék. A rendeletet a ha- 
lálra rémült lakóknak éjjel adták tudtul, mire 
a házban óriási pánik 
emeletén egy lakó éppen a leánya eljegyzé- 

sét ünnepelte nagy vendégséggel, mikor a 

hatóság emberei beléptek. 
A vendégek fejvesztetten akartak me- 

nekülni, de a rendőrség nem engedte ki 

őket, mindannyit bevitték a pestis-kórházba, 

hol ma is megfigyelés alatt vannak. Pestana 

orvos, annak ellenére, hogy többször beol- 

totta magát pestis-szérummal, pár nap mulva 
meghalt. 

- Francisaue Sarcey könyvtára. 
Most kezdték meg az árverési csarnokban a 

megboldogult Francisgue Sarcey könyvtárának 
az árverését. A hirneves kritikusnak több 
mint 10.000 kötet könyve volt, a melyek legna- 
gyobb részét a szerzők ajándékozták neki. 

A könyvek a szerzők aláirásával és ajánlásá- 
val vannak ellátva és soknak széleit Sarcey 

teleirta jegyzetekkel. Természetesen ezeket 

a könyveket a rendes áron jóval felül vették 

meg. Így például Th. Gautier egy könyvét 
318 frankon vették meg, egy Stendhalt 270-re 
vertek fel, About éegényét Tollat 208-ra, egy 
Theuriet regényt 100-ra. Összesen 1510 kö- 
tetet adiak el 9854 frankért. 

Mulatság. 

Az Egyetemi Kör matinéjára, melyet 
f. hó 3-ikán vasárnap tartanak a Redoutban, 
a rendezőség ma küldötte szét az izléses 
meghivókat. A müsort egész terjedelmében 

közöljüök: 7. Megnyitó ének. Előadja az Egye- 
temi Dalegylet. 7 Régi mulatságokról, ünne- 
pélyekről. Felolvassa dr. Szadeczky Lajos 
egyetemi tanár ur. 8. Valcer. Moskovski Mór- 
tól. Zongorán játszta Retteghy Margit k. a. 
4. Vén czigány. Irta Vörösmarty Mihály, sza- 
valja Láng Béla jh. 5. Synphonia. Daucla- 
tól. Játszák Stenzel Gyula jh. (I. heg.) Bolth- 
res Valdemár jh. (II. heg.) Mockovcsák János 
bb. (zongora). 6. Költemények. Irta és felol- 
vassa Antalfíy Endre bh. 7. Ária Oberonból. 
Énekli Urbanetz Emma k. a, zongorán ki- 
séri Müller Viktor orvostan hallg. A matinée 
kezdete d. e. 11 órakor, az egyes pontok 
alatt az ajtók zárva lesznek. Személyjegy: 
Az első három sorban 1 frt 20 kr., a többi 
sorokban 80 kr. Álló hely 40 kr. A magunk 
részéről e gazdag müsort feleslegesnek 
tartjuk bővebb magyarázattal ajánlani a kö- 
zönség figyelmébe. 

Gyászrovat. 
Balázs Márton asztalosmester, városi 

polgár és hidelvei kerületi jegyző meghalt. A 
megboldogultnak földi részei f. hó 26-án d. 

e. 11 órakor fognak az ev. ref. egyház szer- 
tartásai szerint, Nagy-utcza 26-ik számu la- 
kásán tartandó halotti ima után a közös sir- 
kertbe kikisértetni. : 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Ugron Gábor. 
Budapest, nov. 24. 

Ugron Gábor országgyűlési képvi- 
selő a vidékről ma érkezett vissza a 
fővárosba s ma már a nap folya- 
mán érintkezett elvbarátaival, kikkel a 
kvótakérdésben elfoglalandó álláspontot 
megbeszélte. 

A kvóta ellen. 
Bpest, nov. 24. 

A kvóta-ellenes 
város mind szélesebb köreit sorako- 
zásra szólitja. A népgyülés sikere tel- 
jesen biztositottnak tekinthető. Hir sze- 
rint a munkások is a mozgalomhoz 
csatlakoznak, ott a népgyülésen egy 
szónokkal részt is vesznek. 

támadt: a ház első 

mozgalom a fő- 

Halálozás. 

Arad, nov. 24. 

Keresztes Ákos temetés rendező, akit 

Krivány büntársaként letartóztattak, de beteg- 

sége miatt 3 hóra szabadlábra helyeztek. meg- 

halt. 

Szenzácziós elfogatás. 
Konstantinápoly, nov. 25. 

Óriási feltünést keltett itt három 
előkelő és tiszteletben álló egyéniség 
elfogatása. 

Az elfogottak következök: Said 
bég államtanácsos, a jogi osztálynak 
elnöke, Szemdi bég, a tanács tagja és 
Zia Mollah sejk, izlam után legfőbb pap. 

Albán palotaőrök mentek este laká- 
sukra, külön-külön elfogták öket s laká- 
saikat bezárták. 

Nyomban összeült a szultán által 

egybehivott biróság a nagyvezir, a mi- 
niszterekből és a katonai birákból. 

Az utóbbiak halálra szavaztak, de 
a többiek életfogytiglanira. 

Az elitéltek állitólag a szultán leg- 
idősebb fiával konspiráltak. 

Said azt mondta az itéletre: „Ad- 
jon Allah sok olyan hü szolgát Török- 
országnak, mint én voltam ! 

A politikai helyzet. 

Budapest, nov. 25. 

Képviselői körökben élénk diskusz- 
szió tárgyát képezik az osztrák parla- 
mentben folyó harczok. 

Legujabban azt hirlelik, hogy az 
osztrákok keveslik a kvóta-emelést, 
azt hirdetvén, hogy mert a koronáról 
el volt terjedve, hogy 354-ban óhaj- 
taná Magyarország kvotáját, a bizottság 
pedig ezen alul állapitotta meg, te- 
hát... a többség pártjai nem 
akarják elfogadni a kvótajavas- 
latot. (Az Isten tartsa meg őket e jó 
szándékukban, akkor talán a mi bő- 
kezü adakozóink hibáját még valahogy 
jóvá tehetjük.) 

A császári kihallgatások Bécsben 
ugy látszik nem sok eredménynyeljár- 
tak, mert az osztrák pártok nem haj- 
landók a császári óhaj előtt letenni a 
fegyvert s bizonyosan olyan akadályo- 
kat fognak görditeni a Reichsrathban 
a tanácskozások elé, hogy azt majd a 
kormány kénytelen lesz ujra feloszlat- 
tatni. 

Az osztrák Reichsrath többségének 
vezérei határozottan ki is jelentették, 

és nem fogják elfogadni. 
Nem marad ujra más mentő-esz- 

köz hátra, mint a császár paragrafus, 
amelylyel ugy röviden, de annál ve- 
szélyesebben lehet a dolgokat nyélbe 
ütni. 

A jövő héten már ki fog tünni, hogy 
vajjon az osztrák Reichsrathal, vagy a 
nélkül lesz rendezhető e drága közös- 
ügy. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIELÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.") 

4h-os 

Magyar regale kártalanitási 
kötvények 

utolsó szelvénye 

1900. január hó 1-én járván le, 
az uj szelvényeket, a szelvényutalványok be- 
szolgáltatása mellett, 

jutalék és dijmentesen 
szerzi be 

a MAGYAR LESZÁMITOLÓ 
És 

PÉNZVÁLTÓBANK 
Erdélyrészi fiokosztálya 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 8 sz. 

Ma szombaton, Nov. 25. 

Czakó Peti Sándor, 
HAMBURGBA való elutazása előtt 

BUCSUZENEESTÉLYT 
rendez 

Rácz János 
Főtéri éttermében. 

A n. é. közönség becses pártfogását kéri. 

* E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem válla, a Szerk. 

hogy keveslik a magyar kvótát 

A folyó évi deczember hó 1-én 
esedékessé váló 

magyar korona járadék 
szelvényeket 

[ m [ 

már a mai naptól 
kezdve 

teljesen dijmentesen 
e beváltjuk. ep 

A 41,-os 

magyar regále- 

kártalanitási 
kötvényekhez kiadott szelvény-ivek 

utolsó szelvénye 

1900 január hó I-én lejárván, 
az uj szelvény-ivek beszerzését 

az illető szelvény-utalványok (talonok) 

beszolgáltatása mellett 

jutalékmentesen 
csakis kész kiadásaink felszámitásá- 

val - készséggel eszközöljük. 

Erdélyi bank és 

takarékpénztár 
részvénytársasád, 

Kolozsvár, Főtér 34. szám. 
8. 

Válasz a czikkirónak. 

Ön válaszol, de az állitásom igazságát nem 
képes megczáfolni ugye?! És daczára, hogy a 
polemiát ön kezdte az „egyedüli szakképzettséggel 
a mi az értelmesebb emberek előtt most már 
alaposan összezsugorodott, - mégis azt irja, 
hogy már nem folytatja, nem bizony, mert fél, 
hogy még több szennyes a nyilvánosságra kerül. 
Továbbá azt irja, hogy én a diplomát kevésre 

becsülöm; az igazi diplomát nem becsülöm 
én sem kicsireé, csak a svindli oklevélre 
sem nekem sem a volt társamm Faludi Vil- 
mos Nnemzeti Szinház balletmesterének sem 
Hollendernek, aki a kolozsvári igazi intelligen- 
cziának 35 éven át kedvelt szalontáncz mestere 
volt, sem Mazzantini az operaház ballet mesteré- 
nek stb. stb. nincs szüksége, mert az ilyen okle- 
velet, a melyet vizsga nélkül osztogattak még 
a rongyszedő fütyörös zsidónak is, én is meg a 
tobbi kollegám is megszerezhették volna, de mi 
csalni nem akarunk és az ilyen oklevelet csak 
a bolond fogadja el egyedüli szakképzettségnek. 

Jámbor Mihály, 
tánczmester. 

Köszönetnyilvánitás. 

Mindazon kedves rokoneimnak, bará- 
taimnak és ismerőseimnek kik felejthetetlen 
nőm temetésén megjelenésükkel fájdalmamat 
enyhiteni igyekeztek, ez uton is hálás köszöne- 
temet nyilvánitom. Buzetzkó Domokos. 

Sámson lakab 
férfi-szabó üzlete 

Kolozsvár, Beltorda ulcza 2. sz. 

Dr. Farkas Géza megyei főorvos házában. 

Nagyrabecsült vevőimnek szives figyel- 

mébe ajánlom a legujabb divatnak megfele- 

lően ujonnan berendezett és szövetekkel du- 

san felszerelt 

férfi-sszabó üzletemet, 

hol a ruhák a legelső külföldi divat szerint 

ugy bel- mint külföldi szővetekből a legju- 
tányosabban és legpontosabban készittettnek. 

Kérve az eddig tanusitott bizalomnak 
további szives fenntartását, vagyok 

kiváló tisztelettel 

SÁMSON JAKAB 
férfi- szabó. 

BOSKOVITZ A. 
Legöregebb látszerész Osztrák- 

Magyarországon. 

Csak valóságos válogatott szakértő kéz- 
ből szinházi látcsövek és szemüvegek, melyek 

erősitik és jobbitják a láterőt, 
mely látszerészi czikkek mind valódiak. 

Én eladok nagyszerü szinházi 
látcsöveket 

Szemüvegek és csiptető leg- 
jobb minőség ft6 kr. 

Nagyszerü kipróbált légmérő 6 frt - kr. 

Azonkivül vannak raktáron különféle nürn- 
bergi czikkek, illatszer, bőr bronz valódi boros- 
tyán szivar-szipka és valódi tajtek-pipák és szip- 
kák legolcsóbb árban kaphatók. i 

Tisztelettel 

BOSKOVITZ A. 

látszerész. 

Kolozsvárt, Hid-utcza 4 sz. 

2-3 

5 frt - kr. feljebb 

m 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Jobb Ferencz és neje Kozma Linának Veress Lajos végrehajtást szenvedő elleni 
8160 forint tőkekövetelés s járul. iránti végrehajtási ügyében az ujabbi árverést el- 
rendelte a kolozsvár városi kir. járásbiróság területén levő Kolozsvár város külmo- 
nostor utezájában 96. házszám alatt fekvő s a kolozsvári 51839. tjkvben végrehaj- 
tást szenvedő Veres Lajos tulajdonául felvett A T 1. rend. 2671. hrsz. házastelekre 
2200 frt utóajánlati árban és pedig a végrehajtatókat illető haszonélvezeti jog fenn 
tartása nélkül mint ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi deczember hó 18. napján délelőtt 10 órakor 
ezen kir. törvényszék 14. számu szobájában megtartandó nyilívános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni nem fognak. 

Auverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben - vagy az 1881. LX. törvényczikk 42. §-ban jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. nov. hó 1-én 38333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelőlt 
ovadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. trvczikk 
170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Kolozsvárt, 1899 évi október hó 27. napján. ; 

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. tszéki biró. 

Az 1895 évi cairoi s az 1896 évi londoni egészségügyi kiállitásokon 
diszoklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált 
s nagyobb korodákban kitünő sikerrel használt külszer: 

biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m.: 
köszvény, csuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb 
eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog és fejfájást 5 percz alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 ko- 

rona 40 fillér. Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárá- 
ban, Király-utcza 12. és dr. Fgger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 
7 szám. Ugyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes gyógy- 
Szertárában, valamint a készitő 

Widder Gyula gyógyszerésznél S.-A.-Ujhely. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

Ügyszintén Kolozsvárt dr. Hincz György, Wolff János, dr. Czecz Dé- 
nes, Valentini Hugó, Széky Miklós gyógyszerész uraknál, Burger Frigyes, 
droguista. Deésen Kracsinger Hugó gyógyszeresznél. Székely-Üdvarhelyen 
Solymossy János gyógyszerésznél. Székely-Kereszturon Baumgartner Ká- 
roly gyógyszerésznél. 1018. 14-20. 

Mana 

yürnölosfák, 
bogyógyümölcs cserjek, spárga gyökér, vadszőlő stb. 

dus választékban 

CASPARI FR. és TÁRSAI 
kitüntetett faiskolájából Medgyesen, (Nagy-Küküllő megye.) 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 944. 3-5. 

izoll serlés eladás! 
Alólirottnál van egy falka jól meghizott süldő, a melyek- 

ből egyenként is árusitok. 
Ara élősulyban minden levonás nélkül 

35 kr. kilónként. 
A sertések sulya 150-200 kiló darabonként. 

1135. 2-3. Vécsey Sámuel. 

Koncz Ernő épitész-vállalkozó 
müszaki tervező irodája 

Kolozsvárt, Nagy-utcza 48. szám. 

Elvállal mindennemü föld, vizi, magas és beton épitke- 
zéseket, azoknak tervezetét, szakszerü felügyeletét, szóval e muuka- 
körbe tartozó minden munkálatot. 

Ajánlja megépitésre háztulajdonos uraknak, különösen hentes 
iparos uraknak saját találmányu tüzbiztos, husfüstölő kamrá- 
ját, mely minden meglevő épületbe megkészithető, egész uj rend- 
szerü. Olcsón előállitható. Megtakaritható vele a tüzelő anyag és 
folytonos felügyelet. 

Vállalataim a legolcsóbb árak mellett készitem legjobb mun- 
kásokkal saját felügyeletem mellett. 

A nagyrabecsült épittető közönség kész szolgája 

Koncz Ernő 
1110. 4-4. épitész-vállalkozó. 

I Valódi bel- és 

Telefonszám: 420. Kitünő áruk! 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, rum- és ásványvizek 

nagy raktára 

Kolozsvárt, Nagy-utcza, Benigni-palota. 

Pontos kiszolgálás! A Hatóságilag engedélyezett végeladás!!! 
ai 
V Wesselényi Miklós- (belhid-utcza) 8. sz. a. levő 

női-kalap üzletemet 
A üzlet felhagyás miatt a legjutányosabb árban ki- 

árusitom. 
A melyre a n. érd. hölgyközönség becses figyelmét 

felhiva, maradok 
Kiváló tisztelettel 

1109. 3-12. 

a
m
 

A jelenkor igényeinek minden tekintetben megfelelő, ujonnan 
berendezett, dus választéku 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, tea-, rum, 
ásványviz- és különféle petroleum 

nagy raktárunkra midőn felhivjuk a n. érd. közönség figyelmét, 
legyen szabad becses pártfogásukat kérnünk, előre is biztosithat- 
juk a legszolidabb árak, kitünő áruk és legpontosabb kiszol- 
gálásról. 

10 liter I. oszt. asztali bor házhoz küldve 8 frt 60 kr. 
10 liter I. oszt. carbenet vörös bor házhoz küldve 5 frt. 

Nagyobb vételnél árengedmény! 
Becses pártfogását ismételten kérjük s vagyunk 

kész szolgájuk 

Bélteky A. és Társa. 

Deák Károlin, 
divatárusnő. 

a aa a aa 

Egy szép antik, igen értékes 

fegyvergyüjtemény, 
a mely áll egy török kovapuskából, pisztolyokból, jaga- 

tánból, igen olcsó áron 

el a d ó. 
A gyüjtemény 70 drbból áll, egy része ezüsttel kiverve. 

l Ertekezhetni az „Ellenzék? kiadóhivatalában. 1136.1-3. 
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852. 20-52 

Kifogástalan olcsó 
árak ! 

Legolcsóbb bevá- 
sárlási forras! 

Telefonszám: 420. 

I Bel- és külföldi petroleumok. 

SC MIIL 
norinbergi diszmü- és vadászkellékek, sport és játékáru nagy raktára 

Kolozsvárt, 
Főtér, gróf Rhédey-nalota „New-York" szállodával szemben. 

Kizárólagos raktár: dániai iramszarvas bőrkabátokból szörmével vagy flanellel bélelve. 
Valódi Loden uti-kabátok. 
Valódi Loden vadász-kabátok szörmével vagy flanellel bélelve. 
Valódi iramszarvasbőr- és Loden vadász sapkák. 
Valódi angol kesztyük bőrből és szövetből bellelve és béleletlen. 
Valódi amerikai és halina csizmák. 
Valódi amerikai és orosz gummi sárczipők férfiak, nök és 
Valódi amerikai és orosz hó czipők férfiak és nőök részére. 
Gummi és nemez csizmák. 
Kizá ólagos raktár: H. Pipper (Lüttich) féle serétes vadász fegyverekből 35 frttól 135 frtig. 

Sauer a Schon (Suhl) féle Express- és drilling golyós fegyverekből 100 

1114. 5-10. 

gyermekek részére. 

forinttól 220 forintig. 

Wx Flobert fegyverek és mindenféle revolverek, töltények, folytások, golyók és serétek, vadász táskák, 
székek, muffok, fej és lábszár vedők, harisnyák, bőr és loden gamaschnik, fegyver szijjak és állványok, töltő és tisz- 
titó kellékek. Hát zsákok, rövid és hosszu fegyver-tokok börből és vászonból. 

Legjobb minőségü solingeni vivó kardok, pengék és vitörök, vivó kesztyük, mangetták és maszkok. 
Uti bőröndök, láda Cofferek, kézi és nyakba aggató táskák, kocsi takarók és uü nessesairek. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA A A AAAAAAAAAAAA AA AAA masnaamaönanasammmmasaamaammanaaaaáanamamanna 
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A téli idényre ! A téli idényre ! 

a legjobb gyártmányu férfi-női és gyermekczipők, 
férfi- és fiu kalapok, sapkák, fehérnemüek, esőer- 
nyők, téli alsók, harisnyák és minden e szakba- 
vágó czikkek nagy választékban és jutányos ár 

mellett kaphatók 

sSipos testvérek 
Eczipő és uri divat áruházában Kolozsvárt, Bel- 
í magyar-utcza 3. szám. 
* Torna- és sárczipők! Nyakkendő ujdonságok! " 

EEmmnuummmmmm ELEELEEEIE vvvvvvvvvvvvvVvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Ügynökök kizárva! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, 
hogy raktáromon 1 öl 4 négyszögöl hasáb bükkfa 

7 frt 50 kr. 
öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 1050 
öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 9:50 

1 öl 4 négyszögöl hántott cser 950 
Haza szállitva 1 frttal drágább. 

1 waggon 100 mm. . rendü bükk vastag hasáb 58.- 
waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55.- 

vwaggon 100 mm. hántott cser 
waggon 100 mm. vékony bükk 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. 
és Telefon 315. 

Fisch Géza, 
Kajántó-utcza 41. sz. 
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1042. 5-6. 

felelősséget vállalok! 

Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 11. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
neműekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj áruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy árjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122. 5-100. 
arany jegygyüűrük. 

* 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 838. sz. alatt. Telefonszám 283. 


